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LED-SOLARLEUCHTE
Bedienungs- und Sicherheits-
hinweise

1.	 Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. 

Die Bedienungs- und Sicherheits-
hinweise sind Bestandteil dieses 
Produkts. Sie enthalten wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedienungs- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. 
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Bewahren Sie die Anleitung für spä-
teres Nachschlagen auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

Im Folgenden wird die 
LED-Solarleuchte Produkt genannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Sig-
nalwörter werden in diesen Bedie-
nungs- und Sicherheitshinweisen, auf 
dem Produkt oder auf der Verpa-
ckung verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeich-
net eine Gefährdung mit einem ho-
hen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben 
kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeich-
net eine Gefährdung mit einem nied-
rigen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor mög-
lichen Sachschäden oder bietet Ih-
nen nützliche Zusatzinformationen 
zur Verwendung.

K Dieses Symbol informiert 
Sie über die Farbtempera-
tur des Lichtes.

Inkl.

Ni–MH–
Akkus

Diese Symbole 
weisen darauf hin, 
dass Akkus im Lie-

ferumfang enthalten sind.

Dieses Symbol bezeichnet 
Gleichspannung/-strom.

Dieses Symbol kennzeich-
net die Polarität.

Dieses Symbol informiert 
über die Leuchtdauer nach 
Auslösung.

lm Dieses Symbol in-
formiert Sie über 
den maximalen 

Lichtstrom.

Dieses Symbol bezeichnet 
die Schutzart IP44 (Schutz 

gegen allseitiges Spritzwasser).

Dieses Symbol bezeichnet 
die Schutzklasse III.

SELV: Schutzkleinspannung

Dieses Symbol bezeichnet 
die Reichweite des Bewe-
gungsmelders.

Dieses Symbol bezeichnet 
den Erfassungswinkel des 
Bewegungsmelders.

Dieses Symbol weist darauf 
hin, dass das Produkt über 
Solarzellen zum laden von 

Akkus verfügt.

TÜV SÜD bestätigt mit die-
sem Prüfzeichen, dass die 
Produkte der Hersteller die 

nationalen und internationalen Stan-
dards einhalten. Dazu werden auch 
die Fertigungsstätten überprüft. 
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Diese Symbole in-
formieren Sie 
über die Entsor-
gung von Verpa-
ckung und Pro-
dukt.

Konformitätserklärung 
(siehe Kapitel „9. Konfor-
mitätserklärung“): Mit 

diesem Symbol gekennzeichnete 
Produkte erfüllen alle anzuwenden-
den Gemeinschaftsvorschriften des 
europäischen Wirtschaftsraums.

2.	 Sicherheit
Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
Das Produkt ist nicht für den gewerb-
lichen Einsatz bestimmt. Andere 
Verwendung oder Veränderung 
am Produkt gelten als nicht bestim-
mungsgemäß und können zu Risiken 
wie Verletzungen und Beschädigun-
gen führen. Für Schäden, die aus 
der nicht bestimmungsgemäßen Ver-
wendung resultieren, übernimmt der 
Inverkehrbringer keine Haftung. 
Das Produkt dient zur Beleuchtung 
von Außenbereichen, bei denen 
kein Zugang zu einem Stromnetz 
besteht.

3.	 Lieferumfang (Abb. 
A)
TYP 499266-22-A 
1x	 LED-Solarleuchte, im Folgenden 

Strahler 1  genannt, mit Solar-
Panel 2  

2x	 Schraube 3  
2x	 Dübel 4  
3x	 wiederaufladbare Batterien, 

bereits eingelegt, im Folgenden 
auch Akku 7  genannt

1x 	 Bedienungs- und Sicherheitshin-
weise (ohne Abb.)

TYP 499266-22-B 
1x	 LED-Solarleuchte, im Folgenden 

Strahler 1  genannt
1x	 Solar-Panel 2  
4x	 Schraube 3  
4x	 Dübel 4  
1x	 Wandhalter Solar-Panel 12
3x	 wiederaufladbare Batterien, 

bereits eingelegt, im Folgenden 
auch Akku 7  genannt

1x	 Bedienungs- und Sicherheitshin-
weise (ohne Abb.)

4.	 Technische Daten
Typ: LED-Solarleuchte
IAN: 436670_2304
Tradix Art.-Nr.: 499266-22-A, -B
LEDs: 6x 0,08 W
(LEDs sind nicht austauschbar)
Betriebsspannung: 3,6 V 
Akku: 3x Ni-MH AA, 1,2 V , 
900 mAh, Chemisches System: 
Nickelmetallhydrid (Ni-MH)
IP-Schutzart: IP44 
Schutzklasse: III/
Bewegungsmelder: Reichweite: ca. 
5–8 m
Erfassungswinkel: ca. 90º
Lichtstrom: max. 150 lm
Farbtemperatur: 6500 K
Produktionsdatum: 06/2023 
Garantie: 3 Jahre

5.	 Sicherheitshinweise

1 WARNUNG!
Verletzungs- und Ersti-
ckungsgefahr!

Wenn Kinder mit dem 
Produkt oder der 
Verpackung spielen, 

können sie sich daran 
verletzen oder ersticken!
-	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem 

Produkt oder der Verpackung 
spielen.

-	 Beaufsichtigen Sie Kinder in der 
Nähe des Produkts.

-	 Bewahren Sie das Produkt und 
die Verpackung außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
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Nicht für Kinder unter 
8 Jahren geeignet! Es 
besteht Verletzungs-
gefahr!
-	 Kinder ab 8 Jahren und 
darüber sowie Personen 

mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen müssen bei 
der Benutzung des Produkts be-
aufsichtigt und/oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen werden 
und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.

-	 Kinder dürfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen.

-	 Wartung und/oder Reinigung 
des Produkts dürfen nicht von 
Kindern durchgeführt werden.

Nationale Bestimmungen 
beachten! 
-	 Beachten Sie geltende natio-

nale Vorschriften und Bestim-
mungen bei der Nutzung und 
Entsorgung des Produkts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Nicht in Ex-Umgebung 
verwenden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 

-	 Das Produkt darf nicht in explo-
sionsgefährdeter (Ex-)Umge-
bung benutzt werden. Für eine 
Umgebung, in der sich brenn-
bare Flüssigkeiten, Gase oder 
Stäube befinden, ist das Produkt 
nicht zugelassen.

1 WARNUNG!
Blendgefahr!
Nicht direkt ins Licht der LEDs blicken 
oder die LEDs auf die Augen ande-
rer Menschen richten. Dies kann 
zur Beeinträchtigung der Sehkraft 
führen.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf 
nicht benutzt werden! Es be-
steht Verletzungsgefahr! 
-	 Benutzen Sie das Produkt nicht 

bei Funktionsstörungen, Beschä-
digungen oder Defekten. 

-	 Durch unsachgemäße Repara-
turen können erhebliche Gefah-
ren für den Benutzer entstehen.

-	 Wenn Sie einen Defekt am 
Produkt feststellen, entfernen 
Sie die Batterien aus dem Pro-
dukt und lassen Sie das Produkt 
überprüfen und ggf. reparieren, 
bevor Sie dieses wieder in Be-
trieb nehmen.

-	 Die LEDs sind nicht austausch-
bar. Bei defekten LEDs muss das 
Produkt entsorgt werden.

-	 Gilt für 499266-22-B
	 Das Verbindungskabel 13 

dieses Produkts  kann nicht 
ersetzt werden. Falls das Ver-
bindungskabel 13 beschädigt 
ist, muss das Produkt entsorgt 
werden.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
-	 Manipulationen/Veränderun-

gen sind aus Zulassungsgrün-
den (CE) untersagt.

-	 Das Produkt darf während der 
Nutzung nicht abgedeckt wer-
den.

6.	 Sicherheitshinweise 
zu Batterien

1 WARNUNG!

IAN 436670_2304
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Lebensgefahr!
Batterien dürfen nicht 
verschluckt werden! 
Es besteht Lebensge-

fahr! 
-	 Batterien können beim Verschlu-

cken lebensgefährlich sein, da-
her muss das Produkt und die 
dazugehörigen Batterien für 
Kleinkinder unzugänglich auf-
bewahrt werden.

-	 Verschlucken kann zu Verätzun-
gen, Weichteilperforationen 
und zum Tod führen. Innerhalb 
von 2 Stunden nach der Ein-
nahme können schwere innere 
Verätzungen auftreten!

-	 Sollte eine Batterie verschluckt 
worden sein, suchen Sie bitte 
umgehend einen Arzt auf!

-	 Bewahren Sie Batterien außer-
halb der Reichweite von Kin-
dern auf.

1 WARNUNG!
Brand- und Explosions-
gefahr!

- Laden Sie nicht 
aufladbare Batterien nie-
mals wieder auf, schließen 

Sie sie nicht kurz und/oder 
öffnen Sie sie nicht. Überhit-
zung, Brandgefahr oder Plat-
zen können die Folge sein. 

-	 Halten Sie das Produkt von 
Hitzequellen und direkter Son-
neneinstrahlung fern, die Batte-
rien können durch Überhitzung 
explodieren. Es besteht Verlet-
zungsgefahr.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
Ausgelaufene Batterien nicht 
mit bloßen Händen berühren! 
Es besteht Verletzungsgefahr! 
-	 Ausgelaufene oder beschädig-

te Batterien können bei Berüh-
rung mit der Haut Verätzungen 
verursachen. Berühren Sie aus-
gelaufene Batterien nicht mit 
bloßen Händen; tragen Sie des-
halb in diesem Fall unbedingt 
geeignete Schutzhandschuhe! 

-	 Verwenden Sie nur Batterien 
des Typs Ni-MH AA, 900 mAh, 
1,2 V gleicher Hersteller.

-	 Setzen Sie Batterien Ihrer Pola-
rität entsprechend in das dafür 
vorgesehene Batteriefach ein.

-	 Verwenden Sie keine Kombi-
nationen aus alten und neuen 
Batterien oder Akkus.

-	 Lagern Sie Ihre Batterien tro-
cken und kühl, nicht feucht.

-	 Werfen Sie Batterien auf keinen 
Fall ins Feuer.

-	 Schließen Sie Batterien nicht 
kurz. 

-	 Batterien verlieren auch bei der 
Lagerung einen Teil ihrer Ener-
gie. 

-	 Entnehmen Sie bei Nichtbenut-
zung des Produkts die Batterien. 

-	 Entladene Batterien müssen 
umgehend entfernt werden, um 
ein Auslaufen der Batterien und 
damit Schäden am Produkt zu 
vermeiden.

-	 Leere Batterien oder verbrauch-
te Akkus sind fachgerecht zu 
entsorgen. 

-	 Lagern Sie Batterien getrennt 
von entladenen Batterien, um 
Verwechslungen zu vermeiden.

-	 Lassen Sie Batterien nicht fallen 
und setzen Sie sie keinen star-
ken mechanischen Stößen aus.

2 VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betreiben.

7.	 Inbetriebnahme
1.	 Entfernen Sie sämtliches Verpa-

ckungsmaterial. 
2.	 Überprüfen Sie, ob alle Teile 

vorhanden und unbeschädigt 
sind.

	 Falls dies nicht der Fall ist, mel-
den Sie sich bei der angegebe-
nen Serviceadresse.

Legende
1 	 Strahler
1a 	Buchse
2  	 Solar-Panel
2a 	Stecker
2b 	Überwurfmutter

2c 	 Dichtungsring
3  	 Schraube
4  	 Dübel
5  	 Wandhalter
6  	 Abdeckung
7  	 Akku
8  	 Batteriefach
9  	 Schraube 
10 	ON-/OFF-Schalter
11 	 Bewegungsmelder
12	 Wandhalter Solar-Panel 
13 	Verbindungskabel

HINWEIS!
Die im Lieferumfang enthaltenen 
Montagematerialien sind für norma-
le Wände aus Beton oder Mauer-
werk geeignet. Für andere Baustoffe 
wie z. B. Holz sind eventuell andere 
Befestigungsmaterialien erforder-
lich. Erkundigen Sie sich hierzu bei 
Bedarf bei einem Fachbetrieb.
Zur Montage benötigen Sie eine 
Bohrmaschine und einen 8,0 mm 
Steinbohrer.

1 WARNUNG!
Lebensgefahr!

Bohren Sie nicht, ohne 
vorher die angedach-
ten Stellen auf Strom-, 

Gas- oder Wasserleitungen zu 
prüfen! Es besteht Lebensge-
fahr! 
-	 Die Beschädigung von Strom-, 

Gas- oder Wasserleitungen 
kann gefährliche Situationen he-
raufbeschwören! Benutzen Sie 
geeignete Detektoren, um fest-
zustellen, ob im Arbeitsbereich 
verborgene Leitungen liegen.

Montageort

HINWEIS!
Achten Sie bei der Wahl der Mon-
tageposition auf Folgendes, s. Abb. 
D:
-	 Der Strahler 1  ist mit einem Ku-

gelgelenk mit dem Wandhalter 
verbunden. Dadurch können 
Sie den Strahler 1  in die ge-
wünschte Position schwenken.

-	 Der Bewegungsmelder 11 sollte 
den gewünschten Bereich ab-
decken.

- 	 Der Bewegungsmelder 11 hat 
eine maximale Reichweite von 
ca. 5 bis 8 m und einen Erfas-
sungswinkel von etwa 90°

-	 Eine Montagehöhe von 1,8 bis 
2,5 m ist ideal. 

-	 Das Produkt sollte bei Nacht 
nicht von Straßenbeleuchtun-
gen angestrahlt werden. Dies 
kann seine Funktion beeinträch-
tigen.

-	 Das Solar-Panel 2  am Strah-
ler 1  bei TYP 499266-22-A

	 ODER 
 	 das externe Solar-Panel 2  bei 

TYP 499266-22-B sollte an 
einer Stelle mit direktem Son-
nenlicht montiert sein.

Montage Strahler (Abb. B)
1.	 Klappen Sie den Strahler 1  

nach oben, sodass sie an die 
Bohrungen im Wandhalter 5   
kommen.

2.	 Halten Sie den Wandhalter 5  
an die gewünschte Stelle.

3.	 Markieren Sie mit einem Stift 
die Bohrlöcher. 

4.	 Bohren Sie die 2 Befestigungs-
löcher (Ø 8 mm, mindestens 40 
mm tief).

5.	 Setzen Sie die Dübel 4  in die 
Bohrlöcher.

6.	 Befestigen Sie den Wandhalter 
5  mit den Schrauben 3 .

7.	 Gilt für TYP 499266-22-A:
	 Richten Sie das Solar-Panel 2  

zum Sonnenlicht aus. 
Zusätzlich für  499266-22-B:
Montage des externen Solar-
Panel 2  (Abb. C)

HINWEIS!
Achten Sie bei der Montageposition 
für das Solar-Panel 2  auf Folgen-
des:
-	 Der Strahler 1  kann nur an das 

mitgelieferte Solar-Panel 2   an-
geschlossen werden.

-	 Der maximale Abstand zwischen 
dem Solar-Panel 2  und dem 
Strahler 1  beträgt ca. 2,3 m.

-	 Das Solar-Panel 2  sollte dem 

Sonnenlicht möglichst direkt 
ausgesetzt sein. Auch ein Teil-
schatten kann sich auf den La-
devorgang auswirken.

-	 Gilt für TYP 499266-22-A:
	 Eine horizontale Ausrichtung 

des Solar-Panels 2  von 30° 
bis 40° ist ideal, siehe auch Ka-
pitel: „Montageort“.

1.	 Halten Sie den Wandhalter So-
lar-Panel 12 an die gewünschte 
Stelle.

2.	 Markieren Sie mit einem Stift 
die Bohrlöcher. 

3.	 Bohren Sie die 2 Befestigungs-
löcher (Ø 8 mm, mindestens 40 
mm tief).

4.	 Setzen Sie die Dübel 4  in die 
Bohrlöcher.

5.	 Befestigen Sie den Wandhalter 
Solar-Panel 12 mit den Schrau-
ben 3 .

6.	 Stecken Sie das Solar-Panel 2  in 
den Wandhalter Solar-Panel 12.

7.	 Verbinden Sie die Verbindungs-
kabel 13 indem Sie die Über-
wurfmutter 2b des Steckers 2a  
auf die Buchse 1a drehen.

-	 Achten Sie darauf, dass die 
Überwurfmutter 2b nicht ver-
kantet und dass sie fest ange-
zogen ist. Der Dichtungsring 
2c muss korrekt in der Führung 
sitzen. Nur so kann eine Wetter-
festigkeit nach IP44 gewährleis-
tet werden.

-	 Falls notwendig, wickeln Sie 
herumhängendes Verbindungs-
kabel auf und binden es mit 
Kabelbinder oder Ähnlichem 
zusammen, sodass es nicht frei 
herumhängt.

Das Produkt ist nun einsatzbereit.

Produkt aktivieren und Ak-
kus Laden

HINWEIS!
-	 Die Akkus 7  sind bereits einge-

legt. 
-	 Die Akkus 7  sind im Liefer-

zustand vollständig geladen. 
Allerdings können sie während 
des Transports zum Händler an 
Akkukapazität verlieren. Laden 
Sie daher die Akkus 7  vor der 
ersten Verwendung auf.

-	 Im Sommer ist bei konstantem 
Sonnenlicht für die erstmalige 
Ladung ca. 1 Tag erforderlich. 

-	 Die integrierte Ladereglung des 
Produkts verhindert ein Über-
laden der Akkus 7 . Ersetzen 
Sie die Akkus 7 , wenn sich die 
Lichtabgabe nach dem Lade-
vorgang nicht verbessert.

-	 Bei konstantem Sonnenlicht (ab-
hängig von der Jahreszeit) kann 
der Ladevorgang der leeren Ak-
kus 7  mehrere Tage dauern.

Schieben Sie den ON-/OFF-Schal-
ter 10 an der Rückseite des Strahlers 
1  in die Position „ON“, siehe Abb. 
C.
-	 Die Akkus 7  werden nun bei 

ausreichender Sonneneinstrah-
lung geladen.

Akkus ersetzen (Abb. C)

HINWEIS!
-	 Verwenden Sie ausschließlich 

Akkus des Typs: 3x Ni-MH AA, 
1,2 V , 900 mAh.

-	 Achten Sie beim Einlegen der 
Akkus auf die korrekte Polarität! 
Diese wird im Batteriefach 8  
angezeigt.

1.	 Demontieren Sie den komplet-
ten Strahler 1 . 

2.	 Schalten Sie den Strahler 1  mit 
dem ON-/OFF-Schalter 10 aus 
(Position „OFF“).

3.	 Öffnen Sie das Batteriefach 8  
an der Rückseite des Strahlers 
1 , indem Sie die Schrauben 9  
herausdrehen.

4.	 Entfernen Sie die Abdeckung 
6 . 

5.	 Entnehmen Sie die alten Akkus 
7 .

6.	 Legen Sie 3 neue Akkus ein. 
7.	 Verschließen Sie das Batterie-

fach 8  mit der Abdeckung 6 . 
8.	 Drehen Sie die Schrauben 9  

wieder ein.

HINWEIS!
Stellen Sie sicher, dass der Dich-

tungsring korrekt eingelegt ist, bevor 
Sie das Batteriefach 8  verschlie-
ßen, ansonsten ist die IP-Schutzart 
nicht gewährleistet.

9.	 Montieren Sie den Strahler 1  
wie unter Kapitel „Montage 
Strahler (Abb. B)“ wieder 
an der Wand.

10.	Gilt für TYP 499266-22-A:
	 Richten Sie das Solar-Panel 2  

zum Sonnenlicht aus. 

Inbetriebnahme
Der Bewegungsmelder 11 wird atu-
omatisch bei einer Lichtstärke von 
ca. 100 LUX aktiviert.
Der Strahler 1  schaltet sich nun 
automatisch ein, sobald der Bewe-
gungsmelder 11 eine Bewegung 
erkennt.
Der Strahler 1  schaltet sich nach 
30 Sekunden automatisch wieder 
aus, wenn keine Bewegung mehr 
erkannt wird.
Wird nach dem Ausschalten eine 
Bewegung erkannt, schaltet sich der 
Strahler 1  wieder automatisch für 
ca. 30 Sekunden ein.
Produkt deaktivieren
Um den Strahler 1  zu deaktivieren, 
muss der ON-/OFFSchalter 10 in 
die Position „OFF“ geschoben wer-
den. 
-	 Die Akkus 7  werden nicht mehr 

geladen.

8.	 Reinigungs- & Pfle-
gehinweise
Halten Sie das Produkt insbeson-
dere während des Winters frei von 
Schnee und Eis. Überprüfen Sie 
den Bewegungsmelder 11 und das 
Solar-Panel 2  regelmäßig auf Ver-
unreinigungen. Entfernen Sie vor-
handene Verunreinigungen, um eine 
einwandfreie Funktion des Produktes 
zu gewährleisten.

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr! 

Vor der Reinigung 
müssen Sie das 
Produkt ausschalten. 

Es besteht die Gefahr eines 
Stromschlags!
-	 nur mit einem trockenen Lappen 

reinigen
-	 keine scharfen Reinigungsmittel 

bzw. Chemikalien verwenden
-	 nicht ins Wasser tauchen
-	 kühl, trocken und vor UV-Licht 

geschützt lagern
-	 hartnäckige Verschmutzungen 

mit einem feuchten Lappen ab-
wischen

9.	 Konformitätserklä-
rung

Das Produkt entspricht 
hinsichtlich Übereinstim-
mung mit den grundle-

genden Anforderungen und den an-
deren relevanten Vorschriften der 
europäischen Richtlinie für elektro-
magnetische Verträglichkeit 
2014/30/EU sowie der RoHS-Richt-
linie 2011/65/EU. Die vollständige 
Original-Konformitätserklärung ist 
beim Importeur erhältlich.

10.	 Entsorgung
Verpackung entsorgen
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Die Verpackung 
und die Anlei-
tung bestehen 
aus umwelt-
freundlichen Ma-
terialien, die Sie 

über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Produkt entsorgen
Das Symbol der durchgestri-
chenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende 
der Nutzungszeit nicht über 

den Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Das Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben. 
Zudem sind Vertreiber von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Rücknah-
me verpflichtet. LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an. Rück-
gabe und Entsorgung sind für Sie 
kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben 
Sie das Recht, ein entsprechendes 

Altgerät unentgeltlich zurückzuge-
ben.
Zusätzlich haben Sie die Möglich-
keit, unabhängig vom Kauf eines 
Neugerätes, unentgeltlich (bis zu 
drei) Altgeräte abzugeben, die in 
keiner Abmessung größer als 25 
cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückga-
be Batterien oder Akkumulatoren, 
die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungs-
frei entnommen werden können und 
führen diese einer separaten Samm-
lung zu.

Batterien/Akkus entsorgen
- Defekte oder gebrauchte 
Akkus müssen gemäß der 
Richtlinie 2006/66/EG 

und ihren Ergänzungen recycelt 
werden. 

-	 Batterien und Akkus dürfen 
nicht im Hausmüll entsorgt wer-
den. Sie enthalten schädliche 
Schwermetalle. Kennzeich-
nung: Pb (= Blei), Hg (= Queck-
silber), Cd (= Cadmium). Sie 
sind zur Rückgabe gebrauchter 
Batterien und Akkus gesetzlich 
verpflichtet. Sie können die 
Batterien nach Gebrauch ent-
weder in unserer Verkaufsstelle 
oder in unmittelbarer Nähe (z. 
B. im Handel oder in kommuna-
len Sammelstellen) unentgeltlich 
zurückgeben. Batterien und Ak-
kus sind mit einer durchgekreuz-
ten Mülltonne gekennzeichnet.

-	 Wiederaufladbare Batterien/
Akkus dürfen nur im entladenen 
Zustand entsorgt werden oder 
müssen vor der Entsorgung ge-
gen Kurzschlüsse (z. B. mit Iso-
lierband) gesichert sein.

11.	 Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter 
Kunde, Sie erhalten auf dieses Pro-
dukt 3 Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rech-
te werden durch unsere im Folgen-
den dargestellte Garantie nicht ein-
geschränkt.
 
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für 
den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert oder ersetzt. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das 
defekte Produkt und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Ga-
rantie gedeckt ist, erhalten Sie das 
reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.
 
Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel 
müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparatu-
ren sind kostenpflichtig.
 
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Die Garantieleistung 
gilt für Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und da-
her als Verschleißteile angesehen 
werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. 
B. Schalter oder die aus Glas gefer-
tigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt, nicht sachge-

mäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Anlei-
tung aufgeführten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in 
der Anleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt 
zu vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den 
privaten und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Service-Nie-
derlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen: 
-	 Bitte halten Sie für alle Anfragen 

den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN) 436670_2304 
als Nachweis für den Kauf be-
reit.

-	 Die Artikelnummer entnehmen 
Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt Ihrer Anlei-
tung oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des 
Produkts.

-	 Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Service-
abteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

-	 Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifü-
gung des Kaufbelegs (Kassen-
bon) und der Angabe, worin 
der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie porto-
frei an die Ihnen mitgeteilte Ser-
viceadresse übersenden.

 
Auf www.lidl-service.com können 
Sie dieses und viele weitere Hand-
bücher, Produktvideos und Installati-
onssoftware herunterladen.
 

Mit diesem QR-
Code gelangen Sie 
direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.
lidl-service.com) und 
können mittels der 
Eingabe der Artikel-

nummer (IAN) 436670_2304 Ihre 
Anleitung öffnen.
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